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PREPARATORY CCOMMISSION FOR THE DENUCLEARIZATION
OF IATIN AMERICA
He. P-0OT79
Mexico City, 14 February 1967
Sir,

At its forty-eighth meeting, the Preparatory Commission for the
Denuclearization of Iatin America adopted the following resolution LEesolution

2l (1Iv)7 entitled "Text of the Treaty in the Chinese and Russian languages":

"The Preparatory Commission for the Denuclearization of Iatin America,

Having regard to United Nations General Assembly resolution 1911 (XVIII),
which, in operative paragraph 4, requests the Secretary-General to extend
to the States of Iatin America such technical facilities asg they may require
in order to achieve their aim of prohibiting nuclear wespons in latin
America for ever,

Decides

1. To request the Secretary-General of the United Nations to prepare
the Chinese and Russian texts of the Treaty for the Prohibition of Nuclear
Weapons in Iatin America, and of the twc Additicnal Protoecols to the said
ITreaty, which are tc be opened for signature at Mexico City on
14 February 1967;

2. Further to request the Secretary-General of the United Nations to
be good enough to have the Final Act of the fourth session of the Preparatory

Commission circulated. among all States Members of the United Nations as a
General Assembly document; -

3. To ask the Chairman to transmit this resolution to the Secrefary-
General of the United Nationg."

His Excellency U Thant

Secretary-General of the
United Nations

New York
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In pursuance of the above resolution, I have the honour to transmit to you

the attached five copies of the Final Act.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

(Signed) Alfonso GARCIA ROBLES
Chairman of the Preparatory Commission for
the Denuclearization of Iatin America
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FINAL ACT

The-Preparatory'cbmmiséion for the Denuclearization of Latin America held its
fourth session in two parts. The first part consisted of a single meeting on
30 August 1966; at thls meeting the Commission decided to postpone the discussions
at its fourth session until 31 January 1967 in order to facilitate more thorough
consultation and exvnanges of views among the member States and thus enable them to
reach an understanding on the outstanding points in the draft Treaty on the
Denuclearization of Latin imerica. The second part of the session covered the
period 31 January te 14 February 1967.

£t the meeting of 30 sugust 1966, at which the resolution to postpone
discussion (resolution 19 {IV)) was adopted, the memoer States were represented by
officials of their diplomatic missions accredited to the Government of Mexico. 4t
the second part of the session, the member States accredited the following
delegations:

Argentina Representative: H.E. Ambassador Luis Santiago Sanz
Alternate .
representatives: H.2, Minister Fidel Gonzdlez Faz

Mr. Vicente Ernesto Berasategui

¥r. Octaviano idolfo Saracho
Advisers: Commander Acberto Ornstein

Major Aodolfc Hdeynoso

Mr. Maric Eduardo Béncora

Bolivia Representativer H.E. Minister Reinaldo del Carpio Jéuregui
Alternate
representative: Mr. Hugo Estenssoro Baldomar
Brazil Representative: H.E, Ambassador Sérgic Corréa da Costs
Alternate
representatives: H.7. Ambassador Geraldso de Carvalho Sileos

Colonel Fernando Guimaraes de Cerqueira Lima
rrofessor Paulo Ribeiro de Arruda
Mr., Ovidio Andrade Melo
Advisers: Mr. Carlos Antdnio de Bettencourt Bueno
Mr. Aderbal Costa



COPREDAL/T6
Chile

Colombia

Costa Rica

Dominican
‘Republie
Ecuador

El Salvador

Guatemals

Haiti

Honduras .

Representative:
aAlternate

representatives:

depresentative:

Alternate
representative:

Adviser:
Representative:
Alternate

representatives:

Aepresentative:
Representative:

Alternate
representative:

Representative:

Alternate
representative:

Representative:

Alternate
representative:

Representative:

Aepresentative:

AMlternste
representative:

Adviser:

H.E. Ambassador Armando Uribe Arce

Mr, Enrique Cobo del Campo
Mr, Oscar Ruiz Bourgeois

*
H.®., imbassador Alvaro Herrin Medina

H,Z, imbassador César Augusto Pantoja
Mr. Tulio Marulanda
4.E. imbassador Rafael Angel Calderdn Guardia

Mr. Guillermo Jiménez Ramiresz

Mr. Carlos ilberto Moreno Veldzquez

Mr. Antonio Jillis Quesada

H.E., Minister Zené Fiallo

H.Z. imbassador Leopoldo Benites Vinueza

H.E. imbassador Gonzalo Almeida Urrutia

H.Z. ambassador fafael Eguizdbal Tobias

Mr., Guillermo 3ubio Melhado

H.Z. imbassador Carlos Lednidas Acevedo

H.2E. Ambassador Carlos Hall Lloreds
Mr. Juan Carlos Delprée Crespo

H.E. Ambassador Julio Jesn Pierre-~Audsin

H.E, ambassador Colonel Armando Veldzquesz
Cerrato

Mr. Herndn Lépez Callejas
Mr, Roberto Llonzo Cleaves



Jamaica

Mexico

Nicaragua

fanamg

Paraguay
Peru

Trinidad énd

Tobago
Uruguay

Venezuela

Representative:

Alternate
representetive:

Aepresentative:

Alternate
representative:

Advisers:

Representative:
Alternate

representatives:

Jepresentative

Alternate
representative:

fepresentative:

Aepresentative:

depresentative:

Representative:

Alternate
representative:

Representative:

Alternate
representativea:

Adwviser:
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H.B. Anmbassador Frederick I, ﬁégahon

Mr. Oswald G. Harding
H.E. Lmbassador Alfonsc Garcia Robles

H.E. imbassador Jorge Castsafieda
Mr, Roberto de Roseﬁzweig—D{az A,
Mr. Manuel Tello Macfas

Major Jaime Contreras Guerrero
Captain Agustin Mufioz de Cote

Mr. Carlos Graef Fernidndez

Mr. Roberto Trevifio

H.Z. Ambassador Alejandro argiiello Montiel

Mr. Bdger Lscobar Fornos
Mr. Silvio Morales Ocdn

H.E. imbassador José B, Cdrdenas

Mr, Simofi Quirds Guardis
Mr. Jogé B. Calvo
H.X. Ambassador Bacédn Duarto Frado

H.E,. Minister.Eduardo Valdez Férez
del Castillo

h.0, Ambassador Sir Ellis (larke

H.Z. Ambassador Manuel Sénchez Morales

Mr. Anfbal Abadie-Aicardi
Mr. Alfredo Gird Fintos
H,E. Ambassador Dr, folando Salcedo Delima

Commander Augusto Brito Ascanio
Professor José 4, Velandia

Mr. Alberto Dominguez a.
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The Preparatory Commission again: received the valmable help of Mr. William PBpstein,
Chief of the Disarmeament Affairs Division, United Nations Secretariat, as Technical
Consultant, Mr. Gurdon W. Wattles, an official of the United Nations Office of
Legal Affairs, served as Technical Adviser to the Drafting Committee,

The countries listed below demonstrated their interest by sending the
following Observers to attend the proceedings:

Austria H.E. Ambassador Hans Thalberg

Alternate: Mr. Christoph Georg Parisini

Belgium H.E. Ambassador Max Wéry
Alternate: Mr., Marcel Lejeune

Canada Mr. Dwight Wilder Fulford

- China H.E. 4mbassador Chen Chih-Ping

Alternate: Minister Wei Yu Sun
Dexmark H.E. #dmbassddor Hans won Haffner

Alternate: Mf. Erno Carl Marinus Olsen
Federal Rsepublic H.BE. Ambassador Dr. Swidbert Schnippenkdtter

of Germany Alternate: Mr. Bernhard Wolf
inland H.Z. fmbassador Kai Somerto
France H.E. Ambassador Jacques Viment
, Alternate: Mr. Henri de Coignac
Ghana H.E. Ambassador General Nathan A. Aferi
India H.E. Ambassador Naranjan Singh Gill

Alternate: hr. Pramod Kumar
Israel H.E. Ambassador Shimshon Arad
| Alternate: Mr. Sinai Rome
Italy H.B. Ambassador Enrico Guastone Beleredi
Alternate: Dr. Pio Pignatti Morano di Custoza
Japan Mr. Masami HNakana
Alternate: Mr, Yoji Sugiyama
Netherlands  H.E. Ambassador Luie A.M. Lichtveld
Alternate: Mr, Janssen Mathias J.M.
Norway H.L0. Ambassador Eigil Nygaard
' dlternate: Mr. Nils 0, Dietsz



Poland

Romania

Sweden

United Arab
fepublig
United Kingdom of

Great Britain and

korthern Ireland

United States of

Anierica

Yugoslavia

International

=3~

H.E. Ambassador Ryszard Majchrzak
Alternate: ir. Roman Czyzyoki

H.E. fmbassador Gheorghe Diaconescu

H.5. Ambassador Tord Goransson

Alternate: hir. Arne Helleryd

' B.%: /imbassador Hassan Salah el Din Gohar

Aiternate: kr, Abdel Rahman Hassan
H.&, fmbassador Sir Nicolas J.A. Cheetham, K.(.#.G.
Alternates: kr. Lan k. Sinclair
Mr. Thomas C. Barker
H.E. #mbassador Fulton Freeman
Alternates: Mr., Duncan A.D. Mackay
Mr. Bobert W. Smith
H.E. Ambassador Dalibor Soldatiéd
Alternate: lur. Borivoje Stojadinovid

Mr. Reinhard Rainer
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Atomic Agency

#mong the Observers referred to above, special mentior should be made of ﬁhose
from Belgium, China, Finland, Ghana, Israel and Romania, who for the firsi time, to
the Freparatory Commission's pleasure, joined the other Observers who had followed the
Commission's work at earlier sessions. 7 _

It should also be mentioned that, shortly before the opening of the second part of
the fourth session, one of the extracontinental States having international responsi-
bility for territories in America - namely, the Kingdom of the Netherlands - requested
permission to participate in the session on a fboting of equality with the member States.
#hen the Preparatory Commission had made considerable progress in its werk without
reaching any decision whetier or not to accept this friendly overturs, the Observer from
the Netherlands stated that his Govermment would not press the point. The basic reason
why a HNetherlands delegation did not participate in the discussions at this session was
that it had finally been decided that extracontinental States in the same situation
- would not be Contracting Parties to the Treaty in preparation and coﬂsequentlj the
participation of a Netherlands delegation was not essential, notwithstanding the y
friendly attitude in which the Preparatory'Commissioh received the approach made by

the Govermment of the Netherlands.
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As background materiel for its fourth session the Preparatory Commission had
before it, in addition to the aforementionsd resolution 19 (IV), the recommendations
wiich the Co-crdinating Committee had made to the Governments of the member States

in December 1966, at the end of the meetings it had held in New York in connexion

=)

ith the twenty-Tirst regular scseicn of the United Nations General Assembly, to

e

spare no Lime or affort in riving

0}
H
&
e

15 8000 &3 possible ail the conclusion of a
contractual instrument for the esteblishment of a Latin American denuclearized zone.

On the busis of the Co-ordinalivg Committee's suggestions further to the

profposals adophed by vhz Pransratory Commission at its third session, and the
observations submitlsd by the Governmenvs of Mcxico. Uruguey, Chilé and Venezuela
{COPAELLL/04T/1, 2, 2 aud 4), the Cormission ¢dopteﬁ the following sgendas

d Beport of the (o-crdinating Commi (GOERFD%l/Cu/QB)

2. Preparation cof the draft Treaty on the Denuclearization of Latin America
{COPREDLL/36, 45 tc 43, 5. to 53, 55, 56 and 60; COPREDAL/L/1/4 Rev;
COFREDAL/OAT/Y to 4, COPRIDAL/CN/Z):

3. Uonsideration ot the draft Teezty for the Prchibition of Nuclear

Weapons ir Labtipn Americu; with a view to its possible adoption as a
Treaty srd its beling opened 7or signature.
On this occasicn the following served as oificers of the Commission:
Chodrmon: H.UE. Anbassador Alfonso Gareia Robles,
raprasentative of Mexzico
Vice-Chairman: I.5. Ambassador DRafaeld Hguizdbsl Tobilas,
represeatavive of I Ssivador, and
BE.&. &mbassador Sergic Corréa da Costa,
representative of Brazil.

At the fourth session, thes representative of Brazil served in the office

held at earlier sessions by H.%, Amoassador Jos# Sstte Camara, also representative

of Brezil on the Freparabory Commission.
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ambassador Carlos Pedn-del Valls served as General Secretary of the Preparatory
Commission. He was assisted by Minister Antonio Gonzéles de Ledn, as Deputy .
Secretary of the Commission, and by Mr. Sergio Gonzdlez Gilves, Mr. ilvaro Carranco,'
Mr. Joaquin Mercado and Mr. Mario Vallsjo Hinojosa as Assistant Secretaries.

Mr. Donaciano Conzdlez Gémez served as Co~ordinator.

The Preparatory Commission was gratified to receive, both at the opening and at
the closure of the foufth_session, messages of encouragement and congratulation from
His Excellency U Thant, Secretary-General of the United Nations, and also had the
great honour of receiving His Excellency Gustavo Diaz Ordaz, President of the United
Mexican States.

The President of Mexico was good enough to attend the closing meeting of the
fourth seéssion, at which the Commission's term of office expired upon the opening
for signature of the Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin Amerioes.

In order to carry out faithfully, the task assigned to it, the Preparatory
Commissiori divided its work between two Working Groups that examined the provisions
on which no identity of views had been achieved, Working Group 1 was instructed to
study questions relating to the control éystem and other predominanily technical
problems, while Working Group 2 dealt mainlj with legal and political questions,

Wbrking Group 1 had as its Chairmen H,E. Ambassador Armando Uribe Arce,
representative of Chile, and as its Rapporteur Commander Roberto Ornstein of the
Argentine Republic. - Working Group 2 had as its Chairman H.E. Ambassador Sérgio
Corréa da Costa, representative of Brazil, and as its Rapporteur Mr. Vicents Ernesto
Berasategul of the Argentine Republic.

In sddition to those Working Groups, the Commission decided to set up a Drafting
Committee to prepare the final texts, This Committee was preeided over by
H.E. Awbassador Mr. Alvaro Herrén Medina, representative of Colombia.

Lastly, a Credentisls Committee was set up under the chalrmanship of

H.E. Ambassador Carlos Lednidas Acevedo, representative of Guatemela.
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At 1its fortieth plenary meeting on 7 Februury, the Preparatory Commission

decided to place on record the corroet interpretation of the omissiom, from Article 1,

paragraph 1, sub-paragraph (b), of the Trzaty, of the term "transport", which had

appeared in one of the alternative texts included in the "Proposals for -the
preparation of the Traaty on the Demuclearization of Iatin Ameriea (COPREDAL/36).
The Commission ececordingly decided to include the follbwing statement in the
Final Act:

th

't

"The Commission decmed it unnceegsary to inelude the term "transport” in
article 1, concerning "Obligations™, for the following reasons:

"1, If the carrier is ons of the Contracting Parties, transport is covered by
the prohibitions expressly laid down in the remaining provisions of artiele 1
and there is no need to mention it expressly, since the article prohibits ‘any
Torm of possession of any nuclear weapon, directly or indirectly, by the Parties
themsclves, by anycne on their behaif or in any other wayt,

"2. If the earrier is a State not a Party to the Treaty, transport is identical
with "{ransit" which, in the absence of any provision in the Treaty, must be
understood to be governcd by the prineiples and rules of intermational law;
according to these principles and rulss it is for the territorial State, in the
free exerciss of its sovercignty, to grant or deny permission for such transit
in cach individual cagec, upon application by the State interested in effecting
the transit, unless some other arrangement has been reached in a Treaty between
guch States,”

At the same time, the delcgation of the Argentine Republic expressed thg wisgh
the following statement should be recorded in the Final Actb: -

"The delesgation of Argentina declares that, in its opinion, the prohibition
of transport (ineluding transit) of nueclsar weapons within the territorial |
jurisdiction of the Contracting Parties nesds to be speecified inasmuch as to
permit such transport would in its opinion violate the spirit of the Treaty,
which -~ as expressly stated in the preamble tc the Treaty - is thet Iatin America
should be wholly freo from nuclear weapons,!

The delegation of Nicaragua expressly requested at the forty-seventh plenary

meeting on 12 February 1967 that the fellowing statement should be included in
this Final Act:
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"The delegution of Niecaragua understands that the prohibitions 1aid down
in this Treaty refer solcly to the use of nuclear energy for warlike purposes.
Consequently Nicaragus, in signing this Treety, raeserves its sovereign right
to use nuclear enerey ns it secs £it Tor peaceful purposes, such as the
large-scale removal of earth for the construction of inter-oceanic or other
canals, irrigation works and electric power stations, and to permit transit of
atomie materials through its territory.m
The Proparatory Commission adopted, at its only meeting in the first part of

ths fourth session, the following resolution:

RESOLUTION 19 (IV)

Pogtponement of discussions at the fourth sesgion

The Praparatory Commigsion for the Dennclearization of Iatin Ameriea,

Considering thet several momber States have taken the view that the discusslons
at the fourth session should bcrpostponed until Tonuary 1967 in order to facilitate
the successful culminction of the Commission's work,

Wishinz to help in fostering the most favourable conditions for the completion of
the draft Treaty on the Denuclearizetion of Iatin America,

Qgiggg# furthermore, the urgent nsed to cconclude the task entrusted to it for
the benofit of the pcoples of Iatin America and of all manlkind,

Decides i

1. To postpone the discussions at the fourth session of the Preoparatory
Commission for the Denueclearization of Latin America;

2. To_sct Tuesday, 31 January 197, as the date for the resumption of the
fourth gession at the headquartcrs of the Commission;

3. Earnestly to wge the Governments of member States to give priority, during

- %his interval, to the study of these points in the draft Treaty on the Denuclearization
of Ietin America which are 3till unresolved; |

4, That the date sob in this resolution may be changed only by the Commission
through the affirmative voete of two-thirds of its members.

Inastly, the second part of the fourth session rosulted in the adoption of the

following resolutions:
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RESOLUTION 20 {IV)

Territeories subjeet to disputes or claims

The Preparastory Commission for the Denuclearization of latin America,

 Comsidering that the maintenance of the territorial integrity of a State takes
on particular importance by virtus of the aims'pursued by the Treaty for the
Prohibition of Wuclear Weapons in Latin Americas,

Recalling that in the Aet of Washington of the First Specinl Inter-American
Conference it was decided that the Council of the Qrganization of American States
should take no deeision, on any application for admission submitted by a political
entity whose territory was, in whole or in pert and prior to the date of that
rescolution, ths gubject of a dispute or claim between a country outsids the continent
and onc or more States members of that Organization, until the dispute had been
scttled by peaceful means;

Recalling also that the Preparatory Commission itself agreed to include the
guiding principle of that resclution in article 20, paragraph 3, by providing that
the General Conference of the Agency established by article £ of the Treaty shall
not take any decision regarding the admigsion of a political entity whose territory
is in whole or in part and prior to the date of the gignature c¢f the Treaty, the
gubject of a dispute or claim between ao country outside the continsnt and ore or
more Iotin American States until the dispute hos been settled by peaceful means,

Decidas

That, for the purposcs of representing territories that are, in whole or in
part énﬁ prior to the date of signature of the Treaty for the Prohibition of Nuclear
Weapons in Letin America, the subject of a diapute or claim batween a countTy outside
the continent and one or more Latin American States, the Preparatory Commission for

the Denuclearization of Letin Amsrica recognizes the law of the Latin American States,

RESOTUTION 21 (IV)

Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America

The Preparatory Commission for the Denuclearization of Latin America;

Rgealling resolution 1911 (XVIII), in wnich the United Nations General Azsenbly
noted with satisfaction, on 27 November 1963, +he initiative for the denuclearizetion
of Letin America taken in the joint declarsticn of 29 April 1963;_

Meting that in the sams resolution the General Assembly expresses the hope that
the Stotes of Latin Amerieca will initiate studies ccneerning the measures that should

be agreed upon with o view to achieving the aims of the said Aeclaration;
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Considering that the Preparatory Commission, in fulfilment of the task entrusted
tc it by the Governments o7 the member States in resclution II of the Preliminary
Meeting on the Denuclearization of Latin America adopted at Mexico City on
27 November 1964, has completad the proparaticn of = draft Treaty for the Prchibition
of Nuclear Weapons in Latin America,

Decides

1. To_adopt the Treaty for the Prohibition of Nuelear Weapons in Letin Ameriea,
as set forth in the annex to this resolution;

2. To open the sald ingtrument for an indefinite period for signaoture by the
States roferred to in article 25 of the Treaty, at Mexico City, with offect from

Tuesday, 14 February 1967.
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TREATY FOR THE PRDHIBITION OF NUCLEAR WEAPONS
IN LATIN AMERICA

Preamble

In the name of their peoples and faithfully interpreting their desires
and aspirations, the Govermnments of the States which have signed the Treaty
for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin imerica,

Desiring to contribute, so far as lies in their power, towards ending
the armaments race, especially in the field of nuclear weapons, and towards
strengthening a world at peace, based on the sovereign eamuality of Staﬁes,
mutual respect and good neighbourliness,

Regalling that the United Nations General Assembly, in its resolution
808 (IX), adopted unanimously as one of the three points of a co-ordinsted
progranme of digarmament "the total prohibition of the use and manufacture
of nuclear weaspons and weapons of mass destruction of every type",

_ Recalling that militarily denueclearized zones are not an end in
thenselves but rather a means for achieving general and complete
disarmament at a later stags,

Recalling United Nations General Assembly resolution 1911 (XVIII),
which established that the measures that should be agreed upon for the
denuclearization of Latin America should be taken ?}n the light of the
principles of the Charter of the United Nations and of regional agreements",

Recalling United Nations General Assembly Resolution 2028 (XX}, which
eatablished the principle of an acceptable balance of mutual responsibilities
and duties for the nuclear and non-nueclear powers, and

Recalling that the Charter of the Orgenization of American States
proclaims that it is an essential purpose of the organization to strengthen

the peace and security of the hemisphere,
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Convinced:

‘That the incalculable destructive power of nuclear weapons haes made it
imperative that the legal prohibition of war should be strietly observed.in
practice if the survival of civilization and of mankind itself is to be
assured,' |

That nuclear weapons, whose terrible effects are suffered, indiscriminately
and inexofably, by military forces and civilian population alike, constitute,
through the persistence of the radisactivity they release, an attack on.the
integrity of the human species and ultirately may even render the whole
earth uninhabitaile,

That general and complete disarmament under effective international
control is a vital matter which all the peoples of the world egually demand,

That the proliferation of nuclear weapons, which seens inevitable unless
States, in the exercise of their sovereign rights, impose restrictions on
themselves in order to prevent it, would nake any agreement on disarmament
enormously difficult and would increase the danger of the ocutbreak of a
nuclear contlagration,

That the establishment of militarily denuclearized zones is closely
linked with the maintensnce of peace and security in the respective regions,

That the military deruclearization of vast geographical zones, adopted-
by the sovereign decision of the States conprised therein, will exercise a
beneficial influence on other regions where similar conditiﬁns exlst,

That the privileged situation of the signatory States, whose territories
are wholly free from nuclear weapons, imposés upon them the inescapable duty
of preserving that situation both in their own interests and for the good of
nankind,

That the existence of nucltar weapcons in any country of Latin Americe
would make it a target for possible nuclear attacks and would inevitably set
off, throughout the region, a ruinous race in nuclear weapons which would
involve the unjustifiable diversion, for warlike purposes, of the resources

required for economic and social development,
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That the foregoing reasons, together with the traditional peace~loving
outlook of Latin fmerica, give rise to an inescapable necessity that nuclear
energy should be used in that region exclusively for peacsful purposes, and
that the Latin American countries should use their right to the greatest
and most equitable possible access to this new sowrce of energy in order to
expedite the economic and social development of their peoplcs,

Convinced finally:

That the military denuclearization of Latin America - being understood

to mean the undertaking entered into internationally in this Treaty to keep
their territories forever free from nuclear weapons —will constitute a measure
which will spare their peoples from the squandering of their limited roscurces
on nuclear asrmaments and will protect thom against possible nuclear attacks
on their territories, and will also constitute a significant contribution
towards preventing the proliferation of nuclear weapons and a powerful factor
for general and complete disarmament, and

That Latin America, faithful to its tradition of universality, must not
only endeavour to banish from its homelands the scourge of a nuclear wer, but
must also strive to promote the well-being and advancement of its peoples,
at the same time co-operating in the fulfilrent of the idcals of mankind,
that is to say, in the bonSolidation of a permanent peace based on equal
rights, economic fairness and social justice for all, in accordsnce with the
principles and purposes set forth in the Charter of the United Nations and
in the Charter of the Organization of American States,
Have agreed as follows:
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Obligations
Article 1

1. The Contracting Parties hereby undertake to use exelusively for
peaceful purposes thc nuclear material and facilities which sre under their
jurisdiction, and to prohibit and prevent in their respective territories:

{a) The testing, use, manufacture, production or acquisition by
any ncans whatseover of any nuclear weapons, by the Partics themselves,
directly or indirectly, on behall of anyone else or in any other way;
and

(b} The receipt, storage, installation, deployment and any form
of possession of any nucleor weapon, directly or indirectly, by the Parties
themselves, by anycne on their behalf or in any other way.
2. The Contracting Parties also undertske %o refrain from engaging in,
encouraging or authorizing, directly or indirectlj; or in any way
participating in the testing, use, manmufacture, production, possession or

control of any nuclesr weapon.

Dafinition of the Contracting Fartiscs

Article 2

For the purposes of this Treaty, the Contracting Parties are those
for whon the Treaty is in forge.

Definition of territory

Article 3

For the purposes of this Treaty, the term "territory” shall include
the'territorial sea, air space and any other space over which the State

exercises sovercignty in accordance with its own legislation.

Zone of application

Article 4

1. The zone of application of the Treaty is the whole of the territories

for which the Treaty is in force.

2. Upon fulfilment of the requirements of article 28, paragraph 1, the zone

of application of the Tresty shall also be that which is situated in the western
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hemisphere within the following limits (except the continental part of the
territory of the United States of America and its territorial waters): starting
at a poiant located at 35° nowik latitude, 75° west longitude; from this point
directly southward to a point st 30° north jatitude, 75° west lengitude; from
there, directly eastward to a peint at 300 north latitude, 500 west longitude;
from there slong a loxodromic line to a point at 5% north latitude, 200 west
1ongitude; from there directly southwerd te a point at 60° south 1atitude, 20°
west longitude; from there directly wesiward Lo a point at 60° south latitude,
115° west longitude; from there directly northward to a point at 0° latitude,
115° west longitude; from there, along a loxodromic line to a point at 350 north
lziitude, 150° west longitude; from there, directly eastward to a point =t 35°

north latitude, 757 west longitude.

Definition of nuclear wcapcns

Mrticle 5

For the purposes of this Treaty, a nuclear weapon is any device which is
capable of releasing nuclear energy in an uncontrolled marnmer and which has a group
of characteristics thaf ere appropriate for use for werlike purposes. An
instrunent thet may be used for the transport or propulsion of the device is not
included in this definition if it is separable from the deviee and not an

indivisible part thereof.

Meeting of signatories

Article 6

At the request of any of the signatories or if the Agency established
by erticle 7, should so decide, a meeting of all the signatories may be
convoked to consider in common questions which nay affect the very essence
of this instrument, including possible amendments to it. In either case,

the meceting will be convoked by the General Secretary.
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Organization
article 7

1. In order to ensure compliance with the obligebions of this Treaty, the
Contracting Perties hereby establish an international organization to be known
as the "Agency for the Prchibition of Nuclear Weapons in Latin Americal,
hereinafter referred to as "the Agency". Only the Contracting Pafties shall
be affected by its decislons. |
2. The Agency shali be responsible for the helding of pericdic or extraordinary
consultations among member Stetes on matters relating to the purposes, measures .
and procedures set forth in this Treaty and to supervision of compliance with

the obligations arising therefrom.

3, The Contracting Farties agree tc extend to the Agency full and prompt
co—operatibn in nccordance with the provisions of this Treaty, of any agreemsnts
they may conciude,with the Agency and of any agreements the Agency may conclude
with any other international organization or body.

4. The heesdqusrters of the Agency shall be in Mexico City.

Organs

Article .8
1. There are hersby established as principal organs of the Agency a General
Gonférence, a Council and a Secretariat.
2. Such subsidiary organs zs are considered necessary Ly the Genera} Conference
nay be established within the purview of this Treaty.

The General Conference

Article 9

1. “Phe General Conference, the supreme-organ of the Agency, shall be composed
of a1l the Contracting Parties; it shall hold regular sessions every two years,
and may a2lso hold special sessions whenever this Treaty so provides, or, in the
opinicn of the Council, the circumstances so require.

2, The General Conference:

{a) Msy consider and decide on matters or guestions covered by the
Treaty, within the limits thereof, including those referring to
powers and functions of any organ provided for in this Treaty.

(b) Shall establish procedures for the control system to ensure
observance of this Treaty in accordance with its provisions.
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(¢) Shall elect the members of the Council =snd the General Secretary.

(d) May Temove the General Scoret from office if the proper
ary
funetioning of the Agency so requires.

{e) Shall receive and consider the biennial end special reports
submitted by the Council and the General Secretary.

(f) Shall initiste and consider studies designed o facilitate
the cptimum fulfilment of the aims of this Treaty, without
prejudice to the power of the General Secretary independently
to carry out similar studies for submission te and consideration
by the Conferencs.

{g) Shall be the organ compatent to avthurize the conclusion of
agreements with Governmente and cther international organizations
and. hedies.

3.  The General Conference shzll adopt the Agency's budget and fix the scale
of financial contributions to be paid by member States, taking into account
the systems and criteria used for the same purpose by the United Netions.

4. The Genersl Conference shall elect its officers for each sessicn and

may establish such subgidisry organs as it deems necessary for the performance
of its functions.

5. Each member of the Agency shall have one vote. The declsions of the
General Conference shall be taken Ly ~ two-thirds majority of the membeprs
present and voting in the case of matters relating to the control system and
measures referred to in article 20, the admission of new members, the election
or removel of the General Secretary, adoption of the budget and matters
relsted thereto. Decisions on other matters, as well as procedural questions,
and alsc determination of which questions must be decided by a two-thirds
majority, shall be taken hy a simple majority of the members present and
voting.

6. The General Conference shall adept its own rules of procedure.
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The Couneil
Article 10

1., The Council shall be composed of five members of the Agency elected by the
General Conference f{rom among the Contracting Parties, due account being taken
of sgultable geographical distribution.,

2., The members of the Council shall be elected for a term of four years.
However, in the first elsction three will be elected for two years., Outgoing
members may not be re-elected for the following period unless the limited number
of States for which the Treaty 1ls in force so requires.

3, TEach member of the Council shall have one representative.

4, The Council shell be so organized as to be able to function continuously.
5. In addition to the functions conferred upon it by this Treaty and to those
which may be assigned to it by the Gensral Conference, the Council shall, through
the General Secretary,'ensure the proper operation of the control system in
accordance with the provisions of this Treaty and with the decisions adopted by
the General Conference,

6, The Council shall submit an annual report on lts work to the Gemeral
Conference as well as such special report as it deems nec¢essary or which the
General Conference requests of it.

Te The Council shall elsct its officers for each session.

8. The decisions of the Council shall be taken by a simple majority of its
members pressent and voting.

9. The Council shall adopt its own rules of procedure.

The Secrctariat

Article 11

1. The Secretariat shall consist of a General Secretary, who shall be the chisf
administrative officer of the Agency, and of such staff as the Agency may require.
The term of office of the General Seeretary shall be four years and he may be

' re-elected for a single additional term, The General Secretary may not be a
national of the country in which the Agenecy has its headguarters. In case the
office of General Secretary becomes vacant, a new election shall be held to fill

the office for the remainder of the term,
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2, The staff of the Secretariat shall be appointed by the General Secretary,
in accordance with rules laid down by the General Conference.

3. In addition to the functions conferred upon him by this Treaty and to those
which may be assigned to him by the General Gonference; the General Secretary
shall ensure, as provided by article 10, paragraph 5, the proper 6peration of
the control system established by this Treaty, in accordance with the provisions
of the Treaty and the decisions taken by the General Conference.

4, The General Secretary shall act in that capacity in all'meetings of the
General Conference and of ths Council and shall make an annual report to both
bodles on the work of the Agency and any special reports requested by the
General Conference or the Council or which the General Secretary may deem
degiratle,

5. The General Secretary shall establish the proecedures for distributing to
all Contracting Partles information received by the Agency from governmental
sources, and such information from non-governmental sources as may be of interest
t0 the Agency. '
&, In the performance of their duties the General Secretary and the staff shall
net seek or recelve instruections from any Government or from any other authority
external to the Agency and shall refrain from any action which might reflect on
their position as international officials responsible only to the Agency;
subject to their responsibility to the Agency, they shall not disclose any
industrial secrets or other confidential information coming t¢ their knowledge
by reason of their official duties in the Agency.

7. Each of the Contracting Parties undertakes to respect the exclusively
international character of the responsibilities of the General Secretary and

the staff and not to seek to influence them in the discharge of their
responsibilities. |
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Control systenm
© Article 12

1. For the purpose of verifying compliance with the obligations entered inﬁo by the
Contracting Parties in acdordance with article 1, a control system shall be
established which shall be put into effect in accordance with the provisions of
articles 13 - 18 of this Treaty,
2. The control system shall be used in particular for the purpose of verifying:

a. That devices, services and facilities intended for peaceful uses of
nuclear encrgy are not used in the testing or manufacture of nuclear weapons;

b. Thet ncne of the activities prohibited in article 1 of this Treaty
are carried out in the territory of the Contracting Parties with nuclear materials
or weﬁpons introduced from abroad, and

c. That explosions for peaceful purposes are compatible with article 18
of this Treaty.

TARA safarunrds

Article 13

Fach Contracting Party shall negotiate multilateral or bilateral agreements
with the International Atomic Energy Agency for the application of its safeguards.
to its nuclear activities. Each Contracting Party shall initiate negotiations
within a period of 180 days after the date of the deposit of its instrument of
ratification of this Treaty. These agreements shall enter into force, for each
Party, not later than eighteen months after the date of the initiation of such

negotiations except in case of unforeseen circumstances or force nejeure.

Reports of the partics

Article 14

1. The Contracting Parties shall submit to the Agency and to the International
Atomic Energy Agency, for their information, semi-annual reports stating that no

activity prohibited under this Treaty has occurred in their respective territories.
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2. The Contracting Parties shall simultaneously transmit to the Agency & copy of
any report they may submit to the International Atomic Energy Agency which relates

to matters that are the subject of this Treaty and to the application of safeguards.
3. The Contracting Parties shall also transmit to the Organizatioﬁ of American
States, for its information, any reports that may be of interest to it, in accordance
with the obligations established by the Inter-imerican System.

Special reports requested by the Genersl Secretary
Article 15

1. With the authorization of the Gouncil, the General Secretary may request any of
the Contracting Parties to provide the Agency with complementary or supplementary
informaetion regarding any event or circumstance connected with compliance with this
Treaty, explaining his reasons. The Contracting Parties undertake to co-operate
promptly and fully with the General Secretary. .

2. The General Secretary shall inform the Council and the Contracting Parties
forthwith of such requasta and of the respective replies,

Special inepachtions

Article 16

1. The International Atomic Energy Agency snd the Council established by this
Treaty have the power of carrying out special inspections in the following cases:

(a) In the case of the International Atomic Energy Agency, in accordance
with the agreements referred to in article 13 of the Treaty;

(b) In the case of the Council:

{1) When so requested, the reasons for the request being stated,
by any Party which suspects that some activity prohibited by
this Treaty has been carried out or is about to be carried
out, either in the territory of any other Party or in any
other place on such latter Party's behalf, the Council shall
immediately arrange for such an inspection in accordance with
article 10, paragraph 5.

(ii) When requested by any Party which has been suspected of or
charged with having violated the Treaty, the Council shall
imediately arrange for the special inspection requested,
in accordance with article 10, paragraph 5.

The above requests will be made to the Council through the General Secretary.
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2, The costs and expenses of any special inspection carried out under paragraph 1,
sub-paragraph (b), sections (i) and (ii) of this article shall be bhorne by the
requesting Party or Parties, except where the Council concludes on the basis of

the report on the specizl inspection that, in view of the circumstances existing

in the case, such costs ang expenses should be borne by the Agency.

3. The General Conference shall formulate the procedures for the organization

and exascution of the specizl inspections carried out in accordance with paragraph 1,
sub-paragraph (b), sections (i) and (ii) of this article.’

4. The Contracting Partics undertake to grant the inspectors carrying out such
special inspections full and fres access to all places and all information which
may be necessary for the performance of their duties and which are directly and
intimately connected with the suspicion of viclation of this Treaty. If so
requested by the Contracting Party inwhose territory the inspection is carried
out, the inspectors designated by the General Confarence shall be accompanied
by representatives of the authorities of that Contracting Party, provided that
this does not in any way delay or hinder the work of the inspectors.

5. The Council shall immediatély transmit to all the Parties, through the
General ‘Secretary, a copy of any report resulting fron special inspections,

6. Similarly, the Council shall send through the General Secretary to the
Secretary-General of United Nations for transmission to the United Nations
Security Council and General Assembly, and to the Council of the Organization

of American States, for its information, a copy of any report resulting from
any special inspection carried out in accordance with paragraph 1,

sub-paragraph {b), sections (i} and (ii) of this article.
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7. The Council may decide, or any Contracting Party may
request, the convening of a specisl session of the General
Conference for the purpose of considering the reports
resulting from any special ingpection. In such a case, the
General Secretary shall take immediate steps to convene the
special session requasted.

8. The General Conference, convened in specisl session under
this article; may make recommendations to the Contracting
Parties and submit reports to the Secretary-General of the
United Nations to be transmitted to the Security Council and
the General Assembly.

Use of nuclear snergy for peaceful purposes

Article 17

Nothing in the provisiorsof this Treaty shall prejudice
the rights of the Contracting Parties, in conformity with this
Treaty, to use nuclear energy for peaceful purposes, in

particular for their economic development and social -progress.

Explosions for peaceful purposes

Article 18

1. The Contracting Parties may carfy out explosions of
nuclear devices for peaceful purposes - including explosions
which involve devices similar to those used in nuclear weapons -
_or collabarate with third parties for the same purpose,
provided that they do so in accordance with the provisions of
this article and the other articles of the Treaty, particularly
articles 1 and 5.

2. Contracting Parties intending to carry out, or co-operate
in the carrying out of such, an explosion shall notify the
Agency and the International-ﬁtomic Energy Agency, as far in
advance as the circumstances require, of the date of the
explosion and shall at the same time provide the following

information:
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(a) The nature of the nuclear device snd the source from which it
was obtained,

(b) The place and purpose of the planned explosion,

(c) The procedures which will be followed in order to comply with
paragraph 3 of this article,

The expected force of the device,

)

) The fullest possible information on any possible radicsctive
fall-out that mey result from the explosion or axplosions, and
the measures which will be taken to aveid danger to the
pcpuiation, flora and fauna, and territories of amy other
Party or Parties.

3. Tne General Secretsry and the technical personnel desighated by the
Council and the International Atomic Energy Agency may observe all the
preparatioﬁs, ineluding the explosion of the device, and shall have
unrestricted sccess to any area in the vieinity of the site of the explosion
in order to ascertzin whether the device snd the procedurss followed during
the explosion are in conformity with the information supplied under paragraph
2 of the present articie and the other provisions of this Treaty.

4. The Contracting Parties may accept the collaboration of third parties
for the purpose set forth in parsgraph 1 of the present article, in

accordance with paragraphs 2 and 3 thereof.

Relations with other international orgenizations

Article 19

1. The Agency may conclude such agreensnts with the International Atomic
Energy Ageney as are authorized by the General (onference and as it consigers
likely to facilitate the efficient operation of the contrel system
astablished by this Treaty.

2. The Agency may also enter intc relations with any international
organization or body, especially any which nay be established in the future
to supervise disarmament or measures for the\Control of armaments in any
part of the world. m |

3. The Contracting Parties may, if they see fit, request the advice of
the Inter-imerican Huclear Energy Commission on all technical matters
connected with the application of the Treaty with which the Commission is
competent to deal under its Statute. _
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Measures in the event of viclation of the Treaty

Article 20

1. The General Conference shall take note of all cases in which, in its opinion,
any Contracting Party is not complying fully with its obligations under this Treaty
and shall draw the matter to the attention of the Party ccmcerned, making such
reconmendations as it dzeng appropriate,

2 If, in its opinion, such non-compliance constitules a viclation of this Treaty
which might endenger pecace and security, the General Conference shall report therecn
similtancously to the Security Council and the Ceneral Assembly through the
Secrcvary-General of the United Nations and to the Council »f the Crganization of
american States. The General Conference shall likewise report to the International
Atomic Energy Agency for such purposss as arc relevant in accerdance with its
Statute. '

United Notions and Qreganizaticn of American States

Article 21

Hone cf the provisions of this Treaty shell be construcd as impairing the
rights and obligations of the Parties under the Chsrter of the United Natioms or,
in the case of States members of the Organization of Ameriecan States, wunder

existing regional treaties.

Privileges and irmmunities

Artiecle 22

1. The Agency shall enjoy in the territory of each of the Contracting Parties such
legal capacity and such privileges and immunitics as nay be necessary for the
axercisc of its functions and the fulfilment of its purposes.

2. Representatives of the Contracting Partiss accredited to the iAgency and
officials of the Agency shall similarly enjoy such privileges and immmities as ars

necessary for the performance of their functions.
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3+« The Agency may ccnclude agreements with the Contracting Parties with a view
to determining the details of the application of paragraphs 1 and 2 of this

article.

Notificoti-n of othar sgreements

_ﬂrticle 23
Oneec this Treaty has sntared into force, the Secreotarist shall be notified
immediately of any international agreement concluded by any of the Contracting
Partics on matters with which this Treaty is concerned; the Secretariat shall

register 1% and notify the othor Contraciing Parties.

Settlopent of disoutes

Article 24

Unless the Parties concerned agree on another mode of poaceful settlement;
any guesgticn or dispute concerning the interpretation or application of this

Treaty which is neot eettled chall be referred to the International Court of

Justice with the pricr consent of the partics tc the controversy. .
Simmatuire
Article 25

1. This Treaty shall be open indefinitely for signaturc by:
a,  4ll the Latin imerican Republics;

b. A1l other sovereign States situnted in their entirety south
of latitude 357 north in the western hemisphere; and, except
as provided in paragraph 2 of this article, all such States which
become sovereign, when thay have been admitted by the General
Confarence.

2. The Generel Conferenee shall not take any decision regarding the admission of
a political entity part of all of whose territéry ig the subject, prior to the
dete when this Treaty is opened for signature, of a dispute or claim between an
extra~continental country and cne or more Latin american States, so long as the

disputc hasg not been settled by peaceful reans.
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Ratification and deposit

Article 26

1. This Treaty shall be subject to ratification by signatory States in
accordance with their respective constituiional procedurss.

2. This Treaty and the instruments of ratification shall be deposited with

the Government of the United States of Mexico, which is hereby designated the
Depositary Government.

3.  The Depositary Government shall send certified copies of this Treaty to the
Governments of signatory States and shall notify them of the deposit of each
instrument of ratification.

Reservations

Article 27

This Treaty shall not be subject to reservations.

Entry into Force
Article 28

1. Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this article, this Treaty
shall enter into force among the States that have ratified it as soon as the
‘following requirements have been net:

(a) Deposit of the instruuents of ratification of this Treaty with
the Depositary Govermment by the Governments of the States
nentioned in article 25 which are in existence on the date when
this Treaty is opened for signature and which ars not affected
by the provisiona of article 25, paragraph 2;

{b} Signature and ratification of Additional Protocol I annexed to
this Treaty by all extracontinental and continental States having
de jure or de facto international responsibility for territories
situated in the zone of application of the Treaty; '

(¢) Signature and ratification of the Additional Protocol II annexed
to this Treaty by all powers possessing nuclear weapons;

(d) Conclusion of bilateral agreenents on the application of the
Safeguards System of the International Atomic Energy Agency in
accordance with article 13 of this Treaty.
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2. All signatory States shall have the imprescripiible right fo waive, wholly -
or in part, the requirements laid down in the preceding paragraph. They msy
do so by neans of a declaration which shall be annexed to their respective
instruments of ratificaticn and which nay be formmlated at the tiwe of deposit
of the instrumsnt or subseguently. For those States which exercise this
right, this Treaty shall enter into force upon aeposit of the declaration, or
as soon as those requirements have been met which have not been expressly
waived,

3. As scon as this Treaty hes entered into force in accordance with the
provisions of paragraph 2 for eleven Statss, the Depositary Government shall
convene a preliminary meeting of those States in order that the Agency uay be
set up and commence its work.

4. After the en®ry into force of the Treaty for all the countries of the zone,
the rise of a new power possessing nuclear weapons shall have the effect of
suspending the execution of this Treaty for those ccuntries which have ratified
it without waiving the requirements of paragraph 1, sub-paragraph (¢) of this
article, and which request such suspension;  the Tresty shall remain suspended
until the new power, on its own initiative or upon request by the General

Conference, ratifies the annexed Additional Protocol.
Amendients
Article 29

1. Any Contracting Party may prOposé emendments to this Treaty and shall
submit their proposals to the Council through the General Secretary, who shall
transmit then to all the other Cantracting Parties and, in addition, to
signatories in accordance with Article 6.  The Council, through the General
Secretary, shall, immediately follcwing the meeting of signatories, convene a
special session of the General Conference to examine the proposals mads, for
the adoption of which a twthhirds majority of the Contracting Parties present
and voting shall be required.

2. Anendsents adopted shall enter into force as soon as the requirenents

set forth in article 28 of this Tresty have been complied with,
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Juration and dsnunciation

Article 30
1. This Treaty shall be of a permanent nature and shall remain in force
indefinitely, but any Party may dencunce it by nctifying the General Secretary of
the Agency if, in the opinion of the denocuncing State, there have arisen or nay
arise circumstances connected with the content of the Treaty or of the annexed
Additional Protocels I and II which affect its supreme interests and the peace and
security cof cne or more Contracting Parties.
2. The denunciation shall take effeet three months after the delivery to the
General Secretary of fhe Agency of the notification by the Govermment of the
signatory State concerned. ' The General Secretary shall inmediately communieate such
sotification te the other Contracting Parties and to the Secretary-General of the
United Nations for the information of the Security Council and the General Assembly
of the United.Nations. He shall alsc ccrmmunicate it to the Secretary General of the
Organization of Américan States.

Authentic texts and registraticon

This Treaty, of which the Spanish, Chinese, fBnglish, French, Portuguese and
Russian texts are equally authentic, shall be registered by the Depositary Government
in acecordance with Arfticle 102 of the United Nations Charter. The Depositary
Government shall notify the Secretary-General of the United Nations of the signatures,
ratifications and anendments relating to this Treaty and shall communicate them to
the Secretary General of the Organization of Amcrican States for his information.

Transitional ifrticle

Denuniciation of the declaraticn referred to in Article 28, paragraph 2, shall
be subject to the same procedures as the denunciation of the Treaty, except that it
shall take effect on the date of delivery of ithe respective notification,

In witness whersof the undersigned Plenipotentiaries, having deposited their full
powers, found in good and due form, sign this Treaty on behalf of their respective
Governments. ‘ |

Done at Mexico, Distrito Federal, on the Fourteenth day of February, one thousand

nine hundred and sixiy-seven.
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ADDITICHAL FROTOCOL I
The undersigned Flenipotentiarics, furnished with full powers by their respective
Governments,
negotiated and signed in accordance with the recommendstions of ths General Assembly of
the United Nations in resclution 1911 (XVIIi} of 27 November 1963, represents an importe-

ant step towards ensuring the non-proliferstion of nuclsar viezpons,

racé, especially in the fisld of nuclear weapons, and towards strengthening a world at
peace, basad on mutual respect and sovercign equaliity of States,
Have agreed as follows:

L e ——

Article 1, To undertake to apply the status of denuclearization ip respect of

—— . Ly e

are internationally responsible and which lie within the limits of the geograghical zone
established in that Treaty.

&3239%9_3. The duration of this Protocel shall be the same asg that of the Tresty
for the Prohibition of Wuclear Weapons in Latin America of which this Protocol is &n
annex, and the provisicns regarding ratification and denunciation centained in he Treaty
shail be eppliczble to it.

Article 3,  This Frotocol shall enter into force, for thé States which have
ratified it, on the date of the deposit of their respective instruments of ratificationm,

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries, having deposited their full
powers, found in good and due form, sign this Treaty on behalf of their respectiﬁe

Governments.
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~ ADDITIONAL PROTOCOL II

The undersigned Plenipotentiaries, furnished with full powers by their
respective,Goverhments, o |

Lonvineed that the Treaty for the-Prohibition of Nuclear Weapons in Latin
ﬁmerica, negotiated and signed in accordance with the recommendations of the General
Assembly of the United Nations in resolution 1911 (XVIII) of 27 November 1963, is an
important step towards ensuring the non-proliferation of nuclear weapons,

Aware that the non-proliferation of nuclear weapons is not an end in itself
achieving general and complete disarmament at a later stage,

Desiring to contribute, so far as lies in their powser, towards ending the
armaments race, especially in the field of nuclear weapons, and toward promoting and
strengthening a worid at peace based on mutual respect and sovereign equality of
States,

Have agreed as follows:

Article 1. The status of denuclearizatiion of Latin fAmerica in respect of
warlike purposes, as defined, delimited and set forth in the Treaty for the Prohibition
of Muclear Weapons in Latin America of which this instrument is an annex, shall be
fully respected by the Parties to ihis Protocol in all itsg express aims and
provisions.

firticle 2. The Governments represented by the undersigned Plenipotentiaries
undertake, therefore, not to contribute in any way to the performance of acts invelving
a violation of the obligations of article 1 of the Treaty in the territories to which
the Treaty applies in acceordance with article 4 therecof.

Article 3. The Governments represented by the undersigned Plenipotemtiaries also
undertake not to use or threaten to use nuclear weapons against the Contracting
Parﬁies of the Trecty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America.

Articls 4. The duration of this Protocol shall be the same as that of the Treaty
for the Prohibition of Nucleer Weapons in Latin America of which this Protocol is
an smnex, and the definitions of territory and nuclear weapons set forth in articles 3
and 5 of the Treaty shall be applicable to the Protoecol, as well as the provisions -
regarding ratification, reservations, denunciation, autheﬁtic texts and registration
contained in articles 26, 27, 30 and 31 of the Treaty.
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Article 5., This Protocol shall enter inte force, for the States which have
ratified it, on the date of the deposit of their respective instruments of
ratification.

In witness whereof the undersigned FPlenipotentiaries, having deposired their
full powers, found in good and due form, sign this Treaty on behalf of their

respective Governments,
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RESOLUTION 22 (IV)

Twenty-second session of the United Nations General Assembly

The Preparatory Commission for the Denuclearization of Latin America,
Having regard to the spirit and interntion ir which United Nations General Assembly -

resolution 1911 (XVIII) was adopted,

Convinced that it has spared no effort to arrive at the conclusion of a multilateral
agreement to establish in Lalin America a zone permanently free of nuclear weapons,
Conscious that the opening and signature of the Treaty for the Prohibition of
Nuclear Weapons in Latin America are important to the world effort to halt the armaments
race and, in particular, the proliferation of nuclear weapons, and accordingly make a
significant contribution towards reducing international tension for the benefit of peace,
Decides

To recommend to the Governments of the member States that they should joiﬁtly*promote

the inclusion in the agenda for the United Nations Gemeral Assembly's twenty-smecond
session of the item: "Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America,
in order that the representatives of the signatory States may explain, in the forum of
the world Organization, the significance and scope of the provisions of the Treaty.
RESOLUTION 23 {IV)
The Eighteen-Nation Committee on Disarmament and IAEA

The Preparatory Comnission for the Denuclearization of Latin America,

Considering that the Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America,
which is to he opened for signature at Mexico City on 14 February 1967, constitutes a
distinguished contribution by the signatory States to the international community's
effort to avert the danger of proliferation of nuclear weapons and thereby marks an
important step, as a collateral measure, towards general and complete disarmament,

Considering at the same time that the faithful application of the Treaty entails the
good will and co-operation of the intermational organs concerned with disarmament and
the participation, in particular, of the International itomic Energy Agency in substantial
perts of the control system provided for in the said Treaty,

Decides

1. To recommend the Chairman to transmit, by such means as he deems most

appropriate, the Final Act of this session, which includes the full text of the Treaty,

to the Co-Chairmen of the Conference of the Eighteen-Nation Committee on Disarmament;
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2. To request the Chairmen to transmit to the Director General of the International
Atomic Energy Agency, for all appropriate purposes, the Final Act of this session with the
full text of the Treaty. | '

RESOLUTION 24 (IV)
Text of the Treaty in the Chipnese and Russian languages

The Preparatory Commission for the Denuclearization of Latin America,

Having regard to United Nations General Assembly resolution 1911 (XVIII}, which,

in operative paragraph 4, requests the Secretary-General to extend to the States of Latin
America such technical facilities as they may require in order to achieve their aim of
prohbibiting nuclear weapons in Latin imerica for ever, |

Decides

1. To request the Secretary-General of the United Nations to prepare the Chinese
and Russien texts of the Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America,
and of the twe Additional Protocols to the said Treaty, which are to be opened for
signature at Mexico City om 14 February 1967T;

2. Further #o reguest the Secretary-General of the United Nations to be good

enough to have the Final Act of the fourth séssion of the Preparatory Commission circulated
among all States Members of the United Nations as a General Assembly document;
3. To ask the Chairman to transmit this resolution to the Secretary-General of the
United Nations.
RESOLUTION 25 (IV)

Depositary Government

The Preparatory Commission for the Denuclearization of Latin Ameriba

1. Conveys to the Government of Mexico thanks in advance for its co-operation as
Depositary Government of the Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin
Ameriecay

2. Requests the Government of Mexico to make the necessary arrangements to ensure
the continuation of the documentation and information services for which the secretariat
of the Preparatory Commission has been responsible;

3. Recommends it to undertake the preparations for the preliminary meeting provided

for in article 28, paragraph 3, of the Treaty.
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RESOLUTION 26 {IV)
Votc of gratitude

The Preparatory Commission for the Denuclearization of Latin Anmerica,

Having aompletgg the task entrusted to it by the Prelininary Meeting on the

Denuclearization of Latin America,

Conscious that the peaceful and fmericanist policy of the Governnent of Mexico has

been of value morally, practically and in every way in the suceessful discharge of its
responsibilities, and that the said Government has made a valuable contribution by
providing all the facilities and services needed to enable the Commission secretariat to
work efficiently,
its task which have been made to it by the Mexican authorities,

Sure that it faithfully interprets the wishes of the Governments and peoples who
laid on thc Commission the responsibility of preparing for a Latin Anerica free from
the consequences of the use of nuclear energy in war,

Decides

2. To subuit to His Excellency Gustavo Dfaz Ordaz, the President of #he United
Mexican States, and to His Excellency Antonio Carrillo Flores, the Seeretary for Foreign
affairs of Mexico, a clear and expressive statement of its decep appreciation for the
support they have given the Preparatory Commission in the performance of its funcfions

and for the facilities they have provided for its work.

RESQLUTION 27 (IV)
Yote of thanks

The Preparatory Commission for the Denuclearization of Latin dmerica,

the Commission whe have been called upon to play a particularly representative part in

the Preparatory Cormission,
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Recalling with sstisfaciion the agreements reached by this Coumission and by the
Preliminary Meeting on the Denuclearization of Latin imerica concerning the appointment

of the Commission's officers and the organization of the work of this Latin imerican

body,

Decides

1. To_express in this resolution the deep appreciation which is due to His
Excellency Ambassador Alfonso Garcla Robles for having brought the task entrusted to the
Preparatory Cormission to a successful conclusion through his distinguished services as
its Chairman; .

2. To extend its congratulations to Their Excellencies irmbassador José Sette Camara,
inbassador Rafacl Eguizdbal Tobfas and ambassador Sérgio Corréa da Costa on their
efficient work as Vice~Chairmen of the Cormission;

3. To record its gratitude to His Fxcelleéncy Oarlos Pedn del Valle, General
Seeretary, His BExcelleney intonio Gonzdlez de Léon, Dopuly Secretary,.
¥r. Donanciano Gonzélez, Mr. Sergio Gonzdlez Gdlvesz, Mr. Alvaro Carranco Zvila,

Mr. Joaquin Mercado and other officials of the secretariat for the zeal and diligenbe

with which they have contributed to the success of the Preparatory Comriission's task.

RAESOLUTION 28 (IV)

Vote of aporeciation

The Preparatory Commission for the Denuclearizafiqn of Latin fnmeries,

Deeply grateful for the co-oparation it has received, in its own work and in the

specific activities of its various orzans, from the United Nations Secretariat,

Particularly thankful for the generous spirit of co-operation shown by the United

Hations Secretariat whenever recourse has besn had to operative paragraph 4 of United
Nations General Assembly resolution 1911 (XVIII) in order that the Secretary-General of
the United Nations might extend to the States of Latin fperica, at their request, such
technical facilities as they might require-for the purposes of ensuring the
denuclearization of Latin fmeriea,

Estceming likewise the technical co-operation with which the International Atomie

Inergy Agency has contributed to 1ts work,
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Decidas
1. To address a vote of thanks to His Excellency U Thant, Secretary—Gensral of the
United Nations, for the valuasbls services which the international brganizatian under his
charge has rendered t> the Preparatory Commission for the Denuclearization of Letin
imerica by appointing Mr. William Epstein, the Teehnical Consultant, whose ability and
efficiency the Commission takes plessurs in acknowledging once againj
2. I extend this vote of thanks to Dr. Sigvard Bklund, the Director General
of the International atomic Energy Agency, for having accredited to the Commission
Mr. Reinhard H. Rainer as Observer and, in thet capacity, as a distinguished participant
in the Preparztory Commission's work.
RESOLUTION 29 (IV)
Vote of appreciation

The Preporstsry Commission for the Denuclearization of Tatin imerica,

Considerinz it a matter of justice to express the gratitude »f its members and
»f the countries they represent t» Mr. Adolf> Lipez Matens, the farmer President of
Mexieo who, sincerely anxious to pressrve our pesples from the terrible dangers of
nuclear wars, took the initizl steps towards the conclusion of a treaty to prohibit
nuclear weapons sn our continent,

Decidas

To record & vote of eppreciation to Mr, Adolfs Lipez Mateos, the former President

of Mexieo, for his magnanimous initiative and decisive contribution to the cause of

This Final Act was adopted unanimiously by the Preparatory Comaission at the

forty-ninth plenary meeting, held on 14 February 1967.
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